
FI154 
FIAT Ducato 160 / 180 Multijet                  CITROEN Jumper 3,0 HDI  
PEUGEOT Boxer 3,0 HDI  
 
Dal 2006 fino ad ora – motore F1C - 2999 cc – 4 cilindri – 160 e 180 HP - con A/C 
From 2006 until now – engine F1C - 2999 cc – 4 cylinders – 160 and 180 HP -  with A/C          
             
Istruzioni di montaggio kit innesto elettromagnetico__ 
Electromagnetic coupling kit installation instructions 
 

 Sollevare il veicolo utilizzando un adeguato ponte sollevatore 
 Smontare la protezione in plastica sotto al motore 
 Smontare la protezione in plastica del passaruota 

 
 Raise the vehicle by using a appropriate lift bridge 
 Disassemble the plastic cover under the engine 
 Disassemble the plastic cover of the wheel arches 
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 Eliminare la staffa A  
 Eliminare la  cinghia Z del compressore aria 

condizionata   
 Eliminare le viti di fissaggio del compressore aria 

 condizionata , senza scollegare i tubi 
 
 
        

 Eliminate the bracket  A  
 Eliminate the belt Z of the air  conditioning compressor  
 Remove the fixing screws of the air conditioning 

 compressor , without disconnecting the tube 
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 Inserire le viti fornite nei fori del compressore aria condizionata 
 Interporre le staffe 5 e 6 

 
 Insert the supplied screws into the holes of the air conditioning compressor 
 Interpose the brackets 5 and 6 
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 Riposizionare il compressore aria condizionata e fissare nei fori filettati originali 

 
 Repositionig  the air conditioning compressor and fix in the original threaded holes 
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 Fissare la staffa 1 nei fori filettati B C D  

 
 Secure the bracket 1 in the threaded holes B C D 
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 Installare la frizione elettromagnetica e la pompa 
 Montare e regolare la tensione della cinghia 

 
 Install the electromagnetic clutch and the pump 
 Mount and adjust the belt tension 
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 Controllare che il tubo T  sia libero , non  
 sia bloccato fra la pompa e il supporto 

 
 Make sure that the tube T is free , is not  

blocked between the pump and the support 
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 Utilizzare la fascetta e la vite fornite per fissare il tubo della pompa idroguida 
 

 Use the provided clamp and screw to secure the tube of the power steering pump 

 
 

 Rimontare la protezione in plastica del passaruota 
 Rimontare la protezione in plastica sotto al motore 

 
 Reassemble the plastic cover of the wheel arches 
 Reassemble the plastic cover under the engine 

 


